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Abstract

The non-Chinese learners of Mandarin as a second language and a third language in Malaysia should
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be distinguished, and the definition of these two groups has not been much discussed in the aca-
demic world. This paper will redefine who are the non-Chinese learners of Mandarin as a “second
language” and as a “third language” in Malaysia. Furthermore, this paper delineates the challenges
of learning Mandarin as a third language for non-Chinese learners in Malaysia, such as the diver-
sity and complexity of the Mandarin as a third language acquisition process, the multiplicity of in-
terlingual transfer, and the inverse loss of the trilingual system. Eventually, this paper will ex-
amine various factors that affect the acquisition of Mandarin as a third language from the aspects
of acquisition environment, cross-lingual influence, acquisition motivation, etc. The ultimate goal
of this paper is to gain the support of scholars who will refer to the analysis of this article, properly
define their target groups, and then make their research more credible and accurate.
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Figure 1. Proportion of non-Chinese students in Chinese primary schools from 1989 to
2019 (As cited from Lin and Zhu [1])
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"https:/www.statistics.gov.my/ (2R PG I Si it &)
P EE R WIIRFIE S, SR WL 2 (AR K RS ok R R At D R i BE(Tban) R3& 1l (Kadazans). Uik R
(Bidayuh)&545,
3 LSRG Y AR A T A 0 R 7 1 2 (S SRR R A R ) R ER e

DOI: 10.12677/ml.2022.1011372 2734 PR F 22


https://doi.org/10.12677/ml.2022.1011372
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
https://www.statistics.gov.my/

JAWRAE, XIFE

MAEHAN, ANERE RIS R AR R, KR HEEAE N 5 B, EREXEE
PERRAEMT S, AR DAARTE AR 5 55 2 13 (LA R AR 38 22 21 ) K B S A3 4iE . TifE /D,
BN — T NEERPEE R 2 2 2 R AR R B A SN DUER RN =18 5 % 2 % 7 (L
AR =TI By SRR . PR =T RPN RIEON S i E (WA i), SRS
AR (AR AR, RSO =R I T “ 2R BRI =R BL R RIE S O
12300 BRIV, AR SR VU % i SF B A Ak 2 AR s =152 2% . Kb & EEE K%
M TR, FAFHMB ARG RRE M 2 N o — 3 N A BAE = A R E 3
HEMRS, RZ A A E RN AEZE 57, B S D oR PO A B S 9 DUBAE NS 8 5 #0721 3]
AT 2R N ) AR EORHEAT F A o TR ARG e S AR A A 5 2] 3 I N =38 52 21 4 B A B 4] [5]
X R PG AR AR N VAN BB =, RS RUW AR —HE H, A DR, [,
AW TR T BRI 2 RIR. 2 Iofiil 5 1 SEEE DR UL AR R E 41l s 2 S M =52 5],
5 5% Ey R PY W AR S TR A8 SIS AN =38 SR L (AR IR R A R 3055, DADR G R 54 IR R E
SCH O H s R S 5 25 .

2. HRBENAE
21 “EE" R A"

“PUE” X TANETE F NRIERE S . IR AR X A “DUE” #5— FARIE6].
WRIEFOER S HIRIR, 2 S RVENE, SRIEN T EAE 2 —, MATIER 2 37 & #F HeiE AR A AT VA
DR AT 6 fE SR A AR AE —E[6]. BhAh, WAME NI IRIF A HE AT h S8 &5 SCRFAE, IR
B IR AP VR BN A AR SR A IR R AE g, IS 2, B 7 SR AR RAT ) <A
T (7140 “WEHLTI (RN IBR ) “ 4055 Oeibtib 655 VA RTR) 7 4%, DO RIS 72 AR
ERAMF N

22, HEER “EoEE M “ESEE”

KT “ =17 M “=i8", Van Patten (1986)Ff B] | —if R E4E | —1EZ G # NG S MEK.
BEA G R FH NI R R, FAFEERE T B E Y =08, B MRIGE S FAE IE s
ARG [8], —Le2E @ “ R FESET =" Uk A e =i, BRGS0y BRHE - —iF
- ZiEE3) [9] [10] [11]. ST 8k, EAH, “ 387 BRRAEIEIERHEZ )G, it meE —
BEEE R HE RS AMIES . X “ =15 MFE, BT ¥ IJENREN S ¥EN B4
HATEESE W —FIE S . WA “ ZiE% 2087 IR TE SR VG WA Nk, JEEEIE e s
SRR E . ARSI FRINR SR AR R AR R AR N IR 21 .

23. ORATFEFN ““FEIF" M “ZEIS

MRS — o223 B, SIS R SR TG 22 A4 S G BT — 15 2915, T 5ok PE
WARER 4, R RRE LG BEE RN SIS, B AE g2y il 25 . =B IRk
FE RV s S e RGE S R e, 2 KA DA BB BHE & BRI P i@ RiE oy =iEiT =2,
FEXIZAIE DL, —EiBEF 2K GO “=ZEAA7 EIRKREE B2 IR 1 R, JFER
R SRINO]. ET I, ASCET HRFEWAREFHIEF I HNE R “=15201087 RHEHZ8
TR 1) BRI AR ER ik 2 S FH I =15 ISR AR LS A KRR 2) BoRIGIAR R E il )
MR RGEAE T BB ES, BARKIRRILE.

DOI: 10.12677/ml.2022.1011372 2735 HACIE = %


https://doi.org/10.12677/ml.2022.1011372

JEuRAE, XIEE

3. ORATIEEFET=IT ISP

AR Z 2B W AR 2GR IR T AR SIS SR F A RAER A, (HRX T Bk U ML AR i IR
il AR B B T, AN BN 1 SRV AR R e = S A5 T I Bk
i, WARIE =1 IE RN SRR E . BRI 2 DL R AR =I5 S5 RGP SE
3.0, LFZEIFAROSHEERY

T SR AR R A AR 25 5 SO R, AIRIE =R I B RER 2AF HR . BIRAT
PR “ SRR, AEASCHIR I = TE Z ) ST o 456 AL R PG I AR 6 il 22 ST EH S O
AT 3B B M =B A RN 1 TR

Table 1. The process of Malaysian non-Chinese Mandarin as a second language and third language acquisition

* 1. DRALIFEFEERFERTIFIFMZIEFLRE

AR i 218 YT N =i 21
BEE (T i)~ BB VE) + 258 B (R ) — i — S (T R PR B i S )

BHE—~HIEAR S RARANE) + BRiE + S35 BHE—~SRIEARSRAN) + JGE—~HiE(H D K maE B L)

M T DU AR A [FRE OL R =15 S AT A =36 SR R e, XA R Zend tRif
23 BRI 2 ST RORE 2 A — e RIRE R, HETT AN 38 1A h R AR A R K 22 5. ELinBL R4
WAL IR 2RI B4 2145 T SRIEMIGE, A& SREM ISR TR/, Al
M =15 2R R B SR SSEXUERHER T 550, 2 S BCR e E A RIE IR R E
2. PRI SR PG AR R0 =R 5 ) B AE IS AR R R b, T REAE — BLECR B A I ] A 55—
P & I ) T Mg b, $3%,  Bu (a))E CEE R s =i ], RSB BARIE IR
RUCLER, 2SR BREBNE . G0, ASRBINEE IEF 3, eSS N T RiEE N
BN NFEZRHENTE, GREAZE THEER S, (HER T RN B, AT E )
FA AR DL, ARX AT SR IR Ry =R SRR 07 a0, W TR R, T R R
R — AR K BB

3.2. BEIBHZEMYNYE

“TE IR R AR AR IR IR T, SRR IIE B AR IR 3T H RE AR [12] [13].
MAE =AY, =155 H R & RS 5 W EA IR . DUE S IER M ], 1EER A
TUER PR IGOLZ B IR e LK, (H2 =R TR E N Z ER k. DL R TAREE
il 22 S F OB, AT FIPEERAR 2 o 4o S RIREE A E R, BHE(SRIE) JEiE RIS Z 1Al
ISR “REE—~TRIE” M “SE G ERIUE IR, WP Kk “RHE—- SR~ RIET R 3
W~ BHE— R MRAIEFEIER, FIREA AT AR H Dy 52 i B B0 5 ) S0 el 52 1 )
IR, BT, R =IEER N2 R EN T LRI AR R 4R =15 R, IR R
AR KR Pk . BeAh, BT RMEATR, i 5 ITR 2 LRI B R AR IR .

3.3. #BEZRAB[RGHEHRME

iy TR ARSCRH) BT SRR EIR NS . 1E S RGP R, EEENENZRAS
FIZERF[9] [13]. B HTARIL, SRIGILARERAE =18 IR s, A1 =15 5 iR O e iR

DOI: 10.12677/ml.2022.1011372 2736 HACIE = %


https://doi.org/10.12677/ml.2022.1011372

FEwRA, XES

HISE— 16 5 S i 5 AR MM L TIR R, MR AR =185 51 3% A RIE IR IR KRBk
e BT RIMEPTIR, ABT A EESIH UL = ki 1) SIS AR o B AR IR AT R34
B HEN NI R EZN G, SRR R RS S RO, TR FER R H N S BUAEE AT )
AR, 2) AR SHEN R ACEN=15%34, RN R EZ GG, RN SeiE 2412
RGP, W THAE =i 28R, ERMIMIE S BT IR FEE V=18 2115, 3) ZIHZHIE
F[14][15]o DRPTARER F AR T %21 B CRBRE(DORIE, BOK/RIBSE)IEA 8 155 B AN, %
BB TS EIEER SRS . P, BB T, DRI AREE i =ik IS RUCRAE
FEIFAERAE, R Z IR LB i s e, E T 15 R 6 2 20 3 4R =10 2118 R A Sl R AU
KA, AT TR R 2 I ZIHLEGR,  [RI HEE RE T B D SR1R15]

4. Ok TIEEREFT=IEI ST NESE

FHETF RO RIE B EMEEIBNER SN, BRINTMIE=EISE N =ES KRG M
HECRAHS) ., Fi, AR FEEMIERERZR. BIESHZWHKEE. siPLEES0EE =18 S5
o R 2T AT .
4.1. JEREBERE

AR B T R A, E ok 8 3 A [ R A 22 8 — 18 F 5 SRAE N HUFEEAE, /NI DL = YR DR
k. ENEMTHER S R AGFTL. TR 2 fir.

Table 2. The language education system for non-Chinese students in Malaysia in 2021
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